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OInuC AnCuMIJIIHA
MeTtor0 BUKJIaJaHHA HaBYaIbHOI AucUMIUTIHU «lHO3eMHa MOBa» € QopMyBaHHS 1

PO3BUTOK MPOQeciiiHOi KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI CTY/IEHTIB AJI aJeKBATHOI MOBEAIHKU
B peallbHUX CHUTYAI[isiX aKaJeMIYHOro Ta Mpo(eciiiHOro KHUTTA, XapaKTepHUX JUis (axiBIiB
TYPUCTUYHOI Taiys3i.

OCHOBHMMH 3aBJIaHHSMH BHBYCHHS HaBYAJIbHOI JUCHHIUIIHU «lHO3eMHA MOBa» €
JOCSATHEHHS TaKHX IIiJIei:
npaxkmuynoi: (GopmyBatu y 3100yBadviB BHINOI OCBITH 3arajibHi Ta NpodeciiHO OpieHTOBaHI
KOMYHIKaTHBHI MOBJICHHEBI KOMIIETEHTHOCTI (JTIHTBICTHYHY, COIIIOJIIHTBICTUYHY 1 MparMaTH4HY)
Iuist 3a0e3meueHHs] IXHBOTO e(EeKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS B akaJeMiYHOMY Ta mpodeciiiHoMy
CEPEeIOBHILLI.
0c8imHbOoi: GOPMYBATH y CTYJIEHTIB 3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI (JI€KIapaTUBHI 3HAHHS, BMIHHS U
HABUYKH, KOMIIETEHIIII0 ICHYBaHHS Ta BMIHHS BYHTHCS); CIOPHUITH PO3BUTKY 3AIOHOCTEH [0
CaMOOIIIHKM Ta 3[JaTHOCTI JI0 CaMOCTIHHOTO HaBYaHHS, IO JIO3BOJSTHME CTYJCHTaM
MPOJIOBKYBAaTH HaBUAHHS B aKaJeMIYHOMY 1 IpodeciiHOMY CepeIOBUIIIL.
Ni3HABANLHOI: 3a7y4aTH CTYJEHTIB JI0 TAKUX aKaJAEMIYHUX BHJIB JISUIBHOCTI, SIKI aKTUBI3YIOThH 1
Jlajli pO3BUBAIOTh YBECH CIIEKTP iXHIX MI3HABAJIBHUX 3A10HOCTEM.
PO36UBANILHOI: TOTIOMaraTH CTyAeHTaM y (OpMyBaHHI 3araJlbHUX KOMIETEHTHOCTEH 3 METOI0
PO3BUTKY iX 0COOMCTOI MOTHBAIIii (IIHHOCTEH, i/1ealliB); 3MIIHIOBAaTH BIEBHEHICTh CTYEHTIB SIK
KOPHCTYBa4iB MOBH, a TAKOXK iX MO3UTUBHE CTABJICHHS 0 BUBUECHHS MOBH.
CoYianbHOoi: CIPUATHA CTAHOBJICHHIO KPUTHYHOTO CAMOYCBIJOMJICHHS Ta BMiHb CHUIKYBAaTHUCS ¢
pPOOHUTH BaroMHii BHECOK y CEPEJOBHUII MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIII.
COYIOKYIbMYPHOI: TOCITATH MHUPOKOTO PO3YMIHHS BKIMBHUX Ta PI3HOIUIAHOBUX MIKHAPOJHHX
PO3YyMIHHSI y  Mpoleci
0e3mocepeIHbOr0 YCHOTO 1 NHCEMHOrO CHUIKYBaHHS B akaJeMiyHOMY Ta mpodeciiiHoMmy

COLIOKYJNBbTYPHUX  MpOOJEM, 3aCTOCOBYBAaTH  MIKKYJIbTYpHE
CEpeNOBMINLI; HaJEKHUM YHHOM TMOBOJUTH ceOe W pearyBaTM Yy THUIOBHX CHUTYaIlsX
MOBCSAK/IEHHOTO XHUTTS; PO3YMITH pi3HI KOPIOPATHBHI KYJIbTYPU B KOHKPETHUX KOHTEKCTaX 1 Te,

SKHM YMHOM BOHH CHiBBiI[HOCSITLCSI OJJHa 3 OAHOIO.



CTPYKTYPA JUIUIIJITHA

Tonunu OuinioBa-
Tema (nexcuii/ PesysabTaTn HaBYaHHA 3aBnanus
ceminapehKi) HHH
1 cemecTp
Tema 1. From the Busnauenns npeamery i cuctemu | [lutanns, Tecrw,
History of Tourism. Gist HAaBYaJIbHOI JUCLIUILIIHM. BHUKOHAHHS
Reading. The Pronoun. -/8 OCHOBHI IIPUHITAIM TOCTHHHOCTI. | CAaMOCTIHHO] 5
The Noun: Number, Karteropis ramyseii y ckmami poboTtu
Case. IHAYCTpil moCIyT
Tema 2. World Tourism, CeiTOBUH Typu3M, HOTO [Iuranus, TecTH,
its Development. The po3BuTOK. I'paMaTHIHIIA BHKOHAHHS
verbs «to bey, «to havey. / MaTepian. CaMOCTIMHOT
The Construction «there 2 poborw, >
+to be». Types of METOUYHI
Questions. 3aBIaHHs.
Tema 3. Lviv and Lviv; OmnpaifoBaHHs MUTaHb TEMH, IMuraHHs, TECTH,
past and present of JICKCHYHOTO T4 TPAMaTHYHOTO BHUKOHAHHS
Lviv; a trip through 18 marepiaiy; BiAMOBIIb Ta caMocCTiHOT .
Lviv. Prepositions. 0OrpyHTYBaHHS MUTaHb JJIS pobory,
Numerals. CaMOCTIHHOTO OTIPAITIOBaHHS (32 | METOIUYHI
BUOOPOM CTY/ICHTA). 3aBJIaHHS.
Tema 4. Crises in the P03BHUTOK Mi>KHapOAHOTO pUHKY | [TuTaHHS, TECTH,
Tourist Industry. The TYPUCTUYHUX TOCIYT B YMOBaX BUKOHAHHS
Article. The Adjective. 1 kpu3u. [ pamMaTHaHUI MaTepia. caMoCTiHOT
) pobotu, >
METOINYHI
3aBJIaHHS.
Tema 5. Global MapKeTHHTOBI cTpaTerii [TutaHHs, TECTH,
Marketing and M1 ABUILIEHHS BUKOHAHHS
Measuring up to P KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI B caMoCTiHHOT
Europe. Modal Verbs. ) HpoIIeCi EBPONCHCHKOI iHTerpallii. | poOoTH, >
METOINYHI
3aBJIaHHS.
Tema 6. Great Britain, Typusm y CIHA ta Benukiii | [Tutanns, TectH,
the USA — Countries for Bpurasnii. ['pamaTudHi BiipaBu. BUKOHAHHS
Travelling. Searching 8 caMOoCTiiHOT 10
Reading. The Present pobotwu,
Simple Tense. METOINYHI
3aBJIaHHSL.
Tema 7. Welcoming 1 [Mpuitiom  rocreii. [paBuna | [TutaHHs, TECTH. g
visitors CHIJIKYBaHHS
Beboro 32
Bceboro 6aJiiB 3a NOTOYHHUI KOHTPOJIb 40
3anikoBa omiHKa 60
Bceboro 6ais 100




2 cemecTp

Tema 8. English-

Typuctraamit moTeHITIaT

IIuranus, TecTH,

Speaking Countries. AHIIOMOBHHMX KpaiH. BHUKOHAHHS
The Past Simple Tense. 10 I'pamaTuuHi BripaBw. caMoCTiHHOT 5
poboTH,
METOINYHI
3aBJIaHHS.
Tema 9. Means of Tpancnoptai 3acobwn. [Ipasuna [Turanns, TecTH,
Transportation. Traffic JOPOKHBOTO PyXy. MaiOyTHil BUKOHAHHS
Regulations. The Future /6 IIPOCTHH Yac CaMOCTIHHOT 5
Simple Tense. poborw,
METOINYHI
3aBJIaHHS
Tema 10. Tourist TypuctiuHi nam’aTku Y KpaiHH. IIuraHHs, TeCTH,
Attractions in Ukraine. Oo6roBopenHs Typy. TenepimHiii | BUKOHaHHS
Following a Discussion 14 TpuBanuii yac.PoboTa Hax CaMOCTIHHOT 5
about a Tour. The TeKCTOM (IHChMOBO)BuKOHaHHS | po0oTH,
Present Progressive JIEKCUKO-TPaMaTUIHUX BIIPAB METOTUYHI
Tense. 3aBJaHHS.
Tema 11. Ukrainian Po3Butok ykpaincekoro Typusmy: | [luranus, Tecty,
Tourism Development: npo0JIEeMH Ta TIEPCIICKTHUBH. BUKOHAHHS
Problems and Prospects. 12 OOroBopeHHs KIFOUOBHX caMOCTIHHOT 5
Discussion. The Future npoOyiem. MaitOyTHiii TpuBanuii | poGoTH,
Progressive Tense gac METOINYHI
3aBJIaHHS.
Tema 12. The Way to OnTumizarist pobOTH - IUIAX 0 [TuTanss, TecTH,
Success in Travel YCITiXy B TYPHCTHYHUX BUKOHAHHS
Agencies. Abbreviation 4 areHTcTBax. TenepinHin caMoCTiiHOT 5
of Specialized Terms. JIOKOHAHHH Yac pobotwu,
Searching Reading. The METOJIUYHI
Present Perfect Tense. 3aBJIaHHS.
Tema 13. Business Hinosi 0008’ s3ku. [Ipodeciiitno- | [lutanns, TecTw,
Duties. Professional and 0cOOMCTICHA XapaKTEePUCTUKA BUKOHAHHS
Personal Characteristics rOTEJIbHO-TYPUCTHYHOTO caMoCTiiHOT
of Hotel and Tourism -14 npailiBHUKA. pobotwu, 5
Worker. Producing Hanwucanus pesrome. METOINYHI
Resume. The Past and I'pamaTn4Hi BipaBu 3aBJIaHHS.
Future Perfect.
Tema 14. Booking BpontoBanns keutkiB. Tenedonni | [Turanus, Tecty,
Tickets. Telephone po3mMoBH. BpoHIOBaHHS HOMEpA. BUKOHAHHS
Conversations. Room Openpa xuTia. caMOCTIHHOT
Reservation. Renting -/10 I'pamaTn4Hi BipaBu pobotwu, 5
Accommodation. The METOJHYHI
Present Perfect 3aBJaHHS.
Progressive Tense.
Tema 15. Receiving 14 ETuker ninoBoi tenedoHHOT [Muranus, Tectu. 5
calls. PO3MOBH.
Beporo 64
Bceboro 6aJiiB 3a NOTOYHHUI KOHTPOJIb 40
3anikoBa omiHka 60
Beboro 6agiB 100




3 cemecTp

Tema 16. Hotel Types.

Tunu rorenis. [lepconan roremso.

[IuTanHs, TecTw,

The Hotel Personnel. I'oTenbHi moctyry. BUKOHAHHS
Hotel Services. Gist /6 I'pamatuunuit MaTepiad, caMOoCTiiHOT 5
Reading. The Past BHKOHAHHS BIIPAB(ITUCHMOBO). poborw,
Perfect Progressive METOANYHI
Tense. 3aBJaHHS.
Tema 17. At the Ha MuTHUII: TacIiopTHHIA IIuTanss, TecTH,
Customs: Passport KOHTPOJIb, Bi3a, ACKIapallis. BUKOHAHHS
Control, Visa, and /6 CtpaxyBaHHS [TOIOPOKEH. CaMOCTIMHOT 5
Declaration. Travel Oo6roBopennst. [lacuBuuii cTan pobory,
Insurance. Discussion. JIECIIIB. METOINYHI
The Passive Voice. 3aBJaHHS.
Tema 18. Legal KOpuamanmii cynposiza. [Ipasosa | [lutanss, TecTw,
Support. Lawful Oe3mexa MaHIPiBHUKIB. 3aXUCT BHKOHAHHS
Security of Travellers. npas croxuBadiB. [10CTIIOBHICTh | CAMOCTIHHOT
Consumer’s Rights /6 yaciB. [Ipsima 1 Hempsima MOBa. pobotu, 5
Protection. The BukonanHs BrpaB (THCEMOBO) METOANYHI
Sequence of Tenses. 3aBJIaHH.
The Direct and Indirect
Speech.
Tema 19. Documents JlokyMeHTH J1st [IutanHs, TecTH,
for Employment. The nparesiamryBanns. CriBoeciia | BUKOHAHHS
Job Interview. Gist 76 IpH IpUiioMi Ha poooTYy. caMoCTiHOT c
Reading. The Participle: JlienpuKMETHHK MHHYJIOTO 4acy. | po0OoTH,
The Present Participle. BukonanHs BripaB (ITHCbMOBO). METOANYHI
The Past Participle. 3aBIaHHS.
Tema 20. Types of Buu nisoBoro JIMCTyBaHHS. [Muranus, TecT,
Business YuraHHs TeKCTiB. [HDiHITHB. BUKOHAHHS
Correspondence. Gist /6 TepyHiii. caMOCTIHHOT 10
Reading. The BukonanHs BripaB (TUCEMOBO). pobory,
Infinitive.The Gerund. METOJHYHI
3aBJIaHHS.
Tema 21. KomyHikaTHBHI TEXHOJIOTIi Ta IIuTanss, TecTH,
Communicative cyvacHui [HTEpHeT. BUKOHAHHS
Technologies and 3ocepeKeHHs Ha PO3MOBHHX caMoCTiifHOT
Modern Internet. TEXHIKaX y CHelialbHOCTI. pobory,
Focusing on -6 YMOBHI pedeHHS!. METOANYHI 10
Conversational 3aBJIaHHS.
Techniques in
Speciality. Conditional
Sentences.
Bceworo 48
Bceboro 6a1iB 32 NOTOYHUI KOHTPOJIb 40
3anikoBa omiHka 60
Bceboro 6aiis 100




4 cemecTtp

Tema 22. New trends in

Hogi Tenaenuii B Typusmi

[IuTanHs, TecTw,

tourism(brief newspaper (KOPOTKH# OTJISAT Ta3eTHUX BHKOHAHHS
review) 6 cTareil) caMoCTiiHOT 5
pobotu,
METOINYHI
3aBJIaHHSI.
Tema 23. Types of Tunu, cTUI ¥ TEXHIKKA BEICHHS [IuTanss, TecTH,
negotiations. MIEPEroBOPIB. BUKOHAHHS
4 CaMOCTIHHOT 5
pobotu,
METOAUYHI
3aBJIaHHSI.
Tema 24. Dealing with TeXHiKH BUPIIIECHHS ITuranus, TeCcTH,
conflict. KOH(JIIKTHUX CUTYAaIiil. BUKOHAHHS
4 caMOoCTiiHOT 5
poboTH,
METOAUYHI
3aBJaHHSI.
Tema 25. Tpamumii. CBiTOBI Tpaawmiii, 3Bu4ai, [Iuranus, TecTH,
Traditions.World puTyamu. AHIJIiHChK aiiHa BHKOHAHHSI
traditions, customs, LepeMoHis AnoHcbkuit | camocriiinoi
rltUaISThe Eng|ISh tea -/16 TCan.YKpaIHCBKl Tpa;mun.l[ep)}caBHl pO6OTI/I, 5
ceremony.Japanese CBATA. I'pamartuka. BusnaueHHs METOIHYHi
.. BIIHOCHUX PCUCHb.
theatre.Ukrainian 3aBJaHHS.
traditions.Public
Holidays.
Tema 26. Travel agents. Po6ota Typarenris. [Ipuiiom [Iuranus, Tecty,
Taking bookings and OpoHIOBaHb i 3aI0BHEHH HOPM BUKOHAHHS
filling in booking /10 GpoHtoBaHHs. 3amuT Ta caMoCTiiHOT 5
forms. MiATBEPKSHHS 1'Hq)o.pMau11. po6oTy,
Hanucanus JIMCTIB-IMATBECPIKCHHS. .
[Ipouenypa omnaru. Buau 3anutasp. METOZHHI
3aBJaHHS.
Tema 27. Promoting a BusHadyeHHs IyHKTY IIuranHs, TecTH,
destination. Identifying MpU3HAYCHHS. 3arajibHi BiJOMOCTI | BUKOHAHHSI
strengths and npo kpainy. Hanmcanus caMocCTiitHOT
weaknesses of a pekiaMHuX MaTepianiB. Onmc pobotu,
country. Writing -110 MapIpyTy. 3BiT Ipo 03HalOMUy | METOJIMYHI 5
promotional materials. HOI3/IKY. 3aBIaHHS.
Describing an itinerary.
Reporting on a
familiarisation trip.
Tema 28. Cuisines of KyxHi HapoiB cBity. [ToHATTS [TutanHs, TECTH,
the nations of the world. «EBPOIIEHChKA KYXHS. BUKOHAHHS
Concept of “European 8 Adpukancrka KyxHS: caMoCTiHHOT 5
cuisine”. African EKCTPaopINHAPHICTh Ta pobotu,
cuisine: extraordinary €K30THYHICTb. METOANYHI
and exotic. 3aBIaHHS.
Tema 29. Food names Ha3Bu 1 sikicTs cTpaB. 3pa3ku [IuTanss, TecTy,
and quality of dishes. peuenTiB. Bukopucranus BHUKOHAHHS
Cooking recipe 6 CKOpOYEHb Ta abpeBiaTyp Ha caMOCTiiHOT 5
samples. MUCHMI pobory,
METOAUYHI
3aBJJaHHSI.
Beboro 64
Bceboro 6aJiiB 32 NOTOYHHI KOHTPOJIb 40
Ex3amenaniiiHa oniHKa 60
Bceboro 6aais 100




ITPOT'PAMHI KOMIIETEHTHOCTI TA PE3YJIbTATH HABYAHHSA

310BYBAYA BUIIIOI OCBITH

InTerpanbha 31aTHICTD PO3B’SA3yBaTH CKJAQJHI CIEI[ialli3oBaHi 3a4adyl Ta MPaKTUYHI
KOMIIETEHTHICTh | MPOOJIeMH MisIBHOCTI Cy0'€KTIB TOTEIBHOIO 1 pecTopaHHOro Oi3Hecy, IO
nepeabdavae 3aCTOCYBaHHS TEOPid Ta METO/IB CUCTEMH HAaYK, sIKi (HOpMYIOThH
KOHIIETIII TOCTHHHOCTI 1 XapaKTEePU3YEThCS  KOMIUIEKCHICTIO  Ta
HEBU3HAUYCHICTIO YMOB
IIporpamni 3araJjibHi:
kommnetreHTHOCTI | 3K 02. 31aTHICTD AIATH COLIaIbHO BiANOBIAAIBHO TA CBIIOMO, peani3yBaTu
BHUBYEHHS CBOI mpaBa 1 OOOB’SI3KM SIK WIEHA CYCIUIbCTBA, YCBIAOMIIIOBATH IIHHOCTI
AUCHUILIIHH IPOMAJISTHCHKOTO (BIJIBHOTO J€MOKPATUYHOI'0) CYCHUIBCTBA, BEPXOBEHCTBA
mpaBa, IpaB 1 CBOOO/T JIFOAMHH 1 TpOMaIsTHUHA B Y KpaiHi.
3K 04. HaBuuku BUKOPUCTAHHSA I1H(POpPMALIHHUX 1 KOMYHIKAiHHUX
TEXHOJIOT1H.
3K 05.31aTHICTh MpaIoBaTé B KOMaHII.
3K 06. 3naTHiCTh CHUIKYBaTHCS JI€P>KaBHOIO MOBOKO SIK YCHO, TaK 1
MTUCHMOBO
3K 07. LlinyBaHHs Ta MoBara pisHOMaHITHOCTI Ta MYJIbTUKYJIbTYPHOCTI
3K 09.3naTHICTh 10 a0CTPAKTHOT'O MUCIICHHS, aHATI3Y Ta CHHTE3Y
3K 10. 3naTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTUYHUX CUTYaLiIX
3K 11. 3naTHICTh CHIIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOIO
(daxosi:
CKO0l. PosyminHs mpeaMeTHoi obOmacti 1 crenudikn mnpodeciitHoi
TISUIBHOCTI.
CK02. 3paTHICTHP OpraHi3oByBaTH CEPBICHO-BUPOOHMYHUI Tpolec 3
ypaxyBaHHAM BHMOI 1 MOTpe0 CHOXKMBayiB Ta 3abe3meuyBaTH MoOro
e(EKTUBHICTb.
CK 04. 3npartnicte ¢dopMyBaTH Ta peani3oByBaTh €(EKTHBHI 30BHIIIHI Ta
BHYTpIIIHI KOMYHIKamii Ha MiANpPHEMCTBaX c(epr TOCTHMHHOCTI, HABUYKH
B3a€MOJIII.
CK08. 3parHicTe  po3poOJIATH, TPOCYBAaTH, pEaTi30BYBaTH  Ta
OpPraHi3OBYBaTH CIIO)KMBAaHHS TOTEIbHUX Ta PECTOPAHHMX IOCIYr MAJs
PI3HUX CETMEHTIB CIIO’KMBAYIB
CK 10. 3naTHicTh MpaIfoBaTH 3 TEXHIYHOI, EKOHOMIYHOIO, TEXHOJIOTIIHOO
Ta IHIIOK JOKYMEHTAIli€l0 Ta 3I1MCHIOBATH pO3PaxyHKOBI omeparii
Ccy0’€KTOM TOTEILHOTO Ta PECTOPAaHHOTO O13HECY.
CK 11. 3naTHicTh BUABISATH, BU3HAYATH ¥ OIIHIOBATH O3HAKH, BIACTHBOCTI 1
MOKa3HUKH SKOCTI MPOJYKIIi Ta MOCHYyr, L0 BIUIMBAlOTh Ha pPIBEHb
3a0e3neueHHs] BUMOT CIIOXKHMBAYiB y cepi TOCTUHHOCTI;
CK 12. 3naTHicTh 1HILIIOBAaTH KOHIIETILIIIO PO3BUTKY O13HECy, GOpMyItOBaTH
013Hec-17e10 PO3BUTKY CY0 €KTIB TOTEIBLHOIO Ta PECTOPAHHOTO Oi3HECY.
IIporpamni PH 03.BinpHO choinkyBaTuCs 3 MNpodeciiHUX MUTaHb JAEpP)KaBHOIO Ta
pe3yabTaTu 1HO3eMHOIO MOBaMH YCHO 1 MUCHMOBO.
HABYAHHS PHO08. 3actocoByBaTM HaBHYKM HPOAYKTHMBHOTO CHUIKYBaHHS 31

CITOKMBa4aMM I'OTCJIbHUX Ta PECTOPAHHUX IMOCIYT

IHOJITUKA OINIHIOBAHHSA

IMoaiTuxka mono
IelJIaliHIB Ta
nepecKJIaaHHs

Poboty, ski 31a10ThCS 13 MOPYILIEHHSM TEPMiHIB 0€3 MOBaXHUX MPUYUH,
OLIIHIOIOTHCS HAa HIDKYY OLIHKY. [lepeckianaHHs BiIOyBaeTbes 13 JO3BOITY
JIEKTOpA 3a HAsIBHOCTI MOBAXHUX NPUYUH (HAIIPHUKIIAJ, JIIKAPHSHUN).




IMoaiTuka moxo | CnucyBaHHS MiJ] Yac KOHTPOJILHUX POOIT Ta eK3aMeH1B 3a00pOHEeH] (B T.4. 13
aKkajgeMiqHOI BUKOPUCTaHHAM MOOUIBbHUX JAeBaiiciB). KypcoBi pobotu, pedeparu moBuHHI
A00poYecHOCTI MaTH KOPEKTHI TeKCTOBI MOCHUJIAHHS Ha BUKOPUCTAHY JIITEPATypy.

IMoaiTuka moxo | BiaBigyBaHHS 3aHATH € 000B’I3KOBUM. 32 00’ EKTUBHUX MPHYNH
BiIBiTyBaHHSI (HanpukIaa, XBopoOa, MiXKHAPOIHE CTAXKYBaHHS ) HABYAHHS MOXKE
Bi/I0YBAaTHCH 1HAMBIAYATHHO.

HIKAJIA OHIHIOBAHHA 3HAHBb CTYJIEHTIB

Oninka 3a HAiIOHAJILHOIO Cyma 0aJiiB 3a BCi BUAM HABYAJIbHOI Ouinka
HIKAJIOK0 NiJILHOCTI ECTS
BIZIMIHHO 90 - 100 A

o6be 82 -89 B
AO0P 7481 C
3a/I0BLJIBHO 6473 D
A 60 — 63 E
HE3aI0BLIIBHO 3 MOKJIUBICTIO
A 35 - 59 FX
IMOBTOPHOT'O CKJIAJIaHHS
HE3aJ0BUIBHO 3 000B’ I3KOBUM
A 0-34 F

MOBTOPHUM BUBYCHHAM I[I/ICIII/IHJIiHI/I

JITEPATYPA TA IHOOPMAIIAHI J)KEPEJIA

OcHOBHA 1. CkpebroBa-Ilabar M. A. JlinmoBa anrmilickka MoBa: HaBuanbHWH MOCIOHUK.
JiTeparypa JIbBiB: «Howii cBiT — 2000%», 2019. 392 c.

2. buxons O.I1. JlinoBa aHrmiiicbka MOBa : HaBYaIbHUN MMOCIOHMK. Binauiga: Hosa
kamra, 2010. 312c.

3. bukons O.Il. 3aBmaHHS s caMOCTiHHOI poOOTHM 3 aHMMIMCHKOI MOBH 3a
npodeciiHuM crpsaMyBaHHsM. HaBuanpHuii mociOnuk. Binaums: Hosa Kawra,
2010. 224 c.

4. bynanoB C.I., Bopucoa A.O. JlinoBa anrmiiicbka moBa. Business English. X.:
TOPCIHI TUTFOC, 2010. 288.

5. Grammar in Use : HaB4YajbHUi TOCiOHKK. / 3a pen. A.B. Ymanenp. Kam’siHerb-
Honinecekuii : 11 Byitanmpkuit O.A., 2010. 220 c.

6. Xucrosa JI.LM., Kpasuenko B.O. English in the Tourism Industry. K.: Kuis. Hai.
TOpr.-eKoH. yH-T, 2015. 321 c.

Indopmaniiini 1. Writing a thesis sentence (exercises). URL:
pecypcu http://owl.enalish.purdue.edU/owl/resource/545/1/

2. Proofreading and Editing tips: URL: http://www.Ircom.com/tips/prooft-
eadingeditina.htm Corpora:

3. British National Corpus (through BYU). URL: http://corpus.bvu.edu/bnc/

4. The University of Manchester: Academic Phrasebank URL:
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
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